
www.camperstop.si

Po Sloveniji z avtodomom.

Mit dem Wohnmobil nach Slowenien.

Slovenia in a Motorhome.
Slovenia in camper.



I FEEL 
SLOVENIA
TAKO RAZLIČNO. TAKO DOSTOPNO.
V edini evropski državi, ki povezuje Alpe, Mediteran, Kras in Panonsko nižino, je vse blizu! Iz glavnega mesta in osrednje Slovenije 
je tudi do najbolj oddaljenih kotičkov Slovenije le okoli 2 uri vožnje. Zato lahko z obiskom Slovenije celo v enem samem dnevu 
doživite 4 različne svetove. A srečanje z vsakim posebej spodbuja željo po daljšem odkrivanju njegovih posebnosti in vsakič znova 
vabi k vračanju!

SO DIFFERENT. SO ACCESSIBLE.
Everything is nearby in the only European country where the Alps, the Mediterranean, the Karst and the Pannonian Plain meet. It 

you can experience four di�erent worlds in a single day in Slovenia. But even a brief encounter with each of them fuels the desire 
to spend more time discovering its special features and to return to Slovenia.
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SO UNTERSCHIEDLICH. SO ZUGÄNGLICH.
Im einzigen europäischen Land, das die Alpen, den Mittelmeerraum, Karst und die Pannonische Tiefebene verbindet, ist alles nah! 
Von der Hauptstadt und dem zentralen Teil Sloweniens bis zu den äußersten Ecken Sloweniens sind es nur etwa 2 Autostunden. Bei 
einem Besuch Sloweniens können Sie also an einem Tag 4 verschiedene Welten erleben. Ein Tre�en mit jeder von ihnen regt aber 
den Wunsch an, mehr über seine Besonderheiten zu erfahren und immer wieder zurückzukehren!

COSÌ DIVERSO. COSÌ ACCESSIBILE.
L’unico paese europeo che collega le Alpi, il Mediterraneo, il Carso e la Pianura Pannonica, tutto è così vicino! Dalla capitale e dalla 
Slovenia centrale, fino agli angoli più remoti della Slovenia, servono solo 2 ore circa di auto. Visitando la Slovenia entrerete in quattro 
mondi diversi, anche in un solo giorno. Ogni angolo della Slovenia farà fiorire in voi il desiderio di scoprire di più sulle sue peculiarità e 
vi inviterà ogni volta a tornare!

www.slovenia.info
#ifeelsLOVEnia
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parkirišče brez oskrbe
Stellplatz ohne Versorgung
parking grounds without utilities
parcheggio senza servizi

parkirišče z delno oskrbo oziroma oskrbo po dogovoru
Stellplatz mit Teilversorgung bzw. Versorgung nach Absprache möglich
parking area with partial utilities or utilities upon agreement
parcheggio con servizi limitati

postajališče za avtodome (voda, elektrika, izpust fekalne vode, čiščenje wc kasete)
Wohnmobilstellplatz (Wasser, Strom, Entsorgung  von Fäkalwasser, Reinigung 
   der Toilettenkassette)
motorhome stopover (water, electricity, waste water disposal point, toilet 
   cassette emptying)
area sosta (acqua, elettricità, pulizia cassetta wc, scarico acque)

število parkirnih mest za avtodome
Anzahl der Parkplätze für Wohnmobile
number of parking spaces for motorhomes
numero dei parcheggi per camper

pitna voda
Trinkwasser
drinking water
acqua potabile 

elektrika
Elektrizität
electricity
elettricità 

brezžični internet
WLAN
wireless Internet
WiFi

sanitarije
sanitäre Anlagen
toilet block
servizi igienici

hišni ljubljenčki dobrodošli
Haustiere willkommen
pets welcomed
piccoli animali ammessi 

osnovna predstavitev lokacije
kurze Beschreibung des Standortes
basic presentation of the location
presentazione della località

Razlaga simbolov v vizitki lokacije:
Erklärung der Symbole in der Beschreibung des Standortes:

Key to the symbols used on the information card:
Spiegazione dei simboli nella scheda della località:



dodatna ponudba v razdalji do 4 km
zusätzliches Angebot im Umkreis von 4 km

additional activities within 4 km
o�erta supplementare nell'arco di 4km

športna igrišča
Sportplatz
sports area
terreno di gioco 

pohodništvo
Wandern
hiking
escursionismo

kolesarjenje
Radfahren
cycling
ciclismo 

kulinarična ponudba
kulinarisches Angebot
food and drink
o�erta culinaria 

bar
Café
café bar
bar 

kulturne znamenitosti
kulturelle Sehenswürdigkeiten
cultural sights
attrazione culturale

naravne znamenitosti
Sehenswürdigkeiten in der Natur
natural sights
attrazione naturale

ribolov
Angeln
fishing
pesca

lov
Jagen
hunting
caccia 

vodni športi, vodne aktivnosti
Wassersport, Wasseraktivitäten
water sports, water activities
sport aquatici

smučanje
Skilaufen
skiing
sci

lokacija je v kampu
Standort befindet sich im Camp
location is in the camp
area sosta si trova in un campeggio

omejen čas obratovanja lokacije
begrenzte Betriebszeit des Standortes
varied working hours of location
orario limitato

plavanje
Schwimmen
swimming
nuoto

jadralstvo, padalstvo
Gleitschirmfliegen, Fallschirmspringen
paragliding, skydiving
velismo, paracadutismo 

jahanje
Reiten
horse riding
equiztazione

wellness
Wellness
wellness
wellness



Prometni predpisi in cestnina v Sloveniji

1)      Dovoljene hitrosti vožnje:
               

              
 

2)      Dnevne luči: obvezne 00:00 - 24:00
3)      Alkohol: največ do vključno 0,50 grama alkohola na kilogram krvi ali do vključno 0,24 miligrama alkohola v litru izdihanega zraka
4)      Varnostni pas: obvezna uporaba na vseh sedežih
5)      Otroci: do 150 cm višine mora biti v otroškem avtosedežu
6)      Mobilna telefonija: med vožnjo dovoljena le uporaba prostoročnega telefoniranja
7)      Prednost v nesemaforiziranem križišču: desno pravilo
8)      Prednost v krožnem križišču: vozilo v krožnem križišču ima prednost pred vozilom, ki se v križišče vključuje
9)      Število oseb v bivalnem vozilu: V bivalnem vozilu se sme voziti le toliko oseb, kolikor je v prometnem dovoljenju vpisanih sedežev. Potniki morajo med 
          vožnjo sedeti na sedežih.
10)    Plačilo cestnine za avtoceste in hitre ceste:
 a.       Vozila do 3.500 kg: vinjeta (tedenska, mesečna, letna)
 b.       Vozila nad 3.500 kg: plačilo cestnine, www.darsgo.si 
11)   Obcestna in druga počivališča: krajša zaustavitev z namenom počitka ali prehrane, brez prenočevanja

12)   Parkiranje avtodomov: 
 a.       na parkiriščih ali parkirnih mestih za osebna vozila (do 3.500 kg),

 b.       na namenskih označenih parkiriščih ali parkirnih mestih (nad 3.500 kg).
13)   Prenočitev ali dolgotrajnejše bivanje v avtodomih: izključno na označenih mestih, kot so postajališča za avtodome, avto-kampi ali druge urejene in 
         označene namenske površine.     

f.        Območje umirjenega prometa: 
           10 km/h

 b.       Hitra cesta: 110 km/h

e.       Območje omejene hitrosti (Cona 30): 
           30 km/h

c.       Cesta zunaj naselja: 90 km/ha.       Avtocesta: 130 km/h

 d.       Cesta v naselju: 50 km/h

Verkehrsregeln und Maut in Slowenien
1)      Zulässige Fahrgeschwindigkeiten:

2)      Licht am Tag: verpflichtend zwischen 00:00 und 24:00 
3)      Alkohol: maximal bis einschließlich 0,50 Gramm Alkohol pro Kilogramm Blut oder maximal bis einschließlich 0,24 Milligramm Alkohol pro Liter ausgeatmeter Luft
4)      Sicherheitsgurt: verpflichtend auf allen Sitzen
5)      Kinder: Für Kinder bis zu einer Körpergröße von 150 cm ist vorgeschrieben, einen Kindersitz zu nutzen
6)      Telefonieren am Steuer: während der Fahrt ist Telefonieren nur unter Verwendung einer Freisprecheinrichtung erlaubt
7)      Vorfahrt an Kreuzungen ohne Ampel: Rechts vor Links
8)      Vorfahrt im Kreisverkehr: Fahrzeuge im Kreisverkehr haben Vorfahrt vor jenen, die in den Kreisverkehr einfahren 
9)      Anzahl an Passagieren im Wohnmobil: Die Anzahl an Personen im Wohnmobil muss der Anzahl an Sitzplätzen entsprechen, die in 
          der Zulassungsbescheinigung eingetragen ist. Die Passagiere müssen während der Fahrt auf den Sitzen Platz nehmen.
10)    Mautpflicht auf Autobahnen und Schnellstraßen:
 a.       Fahrzeuge bis 3.500 kg: Vignette (Wochen-, Monats-, Jahresvignette)
 b.       Fahrzeuge über 3.500 kg: elektronisches Mautsystem, www.darsgo.si 
11)   Raststationen an den Straßen und andere Rastplätze: kürzere Stopps um sich zu erholen und zu stärken, nicht um zu übernachten

12)   Parken von Wohnmobilen:
 a.       auf Park- oder Stellplätzen für PKWs (bis 3.500 kg),

 b.       auf dafür vorgesehenen und markierten Park- oder Stellplätzen (über 3.500 kg).
13)   Übernachtung oder langfristigerer Aufenthalt in Wohnmobilen: nur auf markierten Plätzen, z. B. Wohnmobilstellplätze, Campingplätze oder andere 
         markierte und dafür vorgesehene Flächen mit entsprechender Infrastruktur.

f.        Verkehrsberuhigter Bereich: 
           10 km/h

d.       Innerhalb geschlossener Ortschaften: 
           50 km/h

c.       Außerhalb geschlossener Ortschaften: 
          90 km/h

a.       Auf Autobahnen: 130 km/h b.       Auf Schnellstraßen: 110 km/h

e.       Zone mit reduzierter Geschwindigkeit 
          (Tempo-30-Zone): 30 km/h



1)      Speed limits:

 
2)      Daytime running lights: mandatory 00:00 - 24:00
3)       Alcohol: max. 0,50g/kg blood or max. 0,24 mg/litre of exhaled air
4)      Safety belt: mandatory on all seats
5)      Children: up to 150 cm height must use child restraint system/child car seat
6)       Use of mobile phones: when driving, only hands-free telephone set is allowed
7)       Priority in non-signalized intersections: if not marked with tra�c signs, “priority to the right rule” must be obeyed
8)      Priority in roundabouts: vehicle already on roundabout has a priority over vehicle entering roundabout
9)      Passengers in campers: The number of passengers is limited to the number of seats in vehicle. When driving, all passengers must be seated.
10)    Tolls for motorways and expressways:
 a.       Vehicles up to 3.500 kg: vignette (1-week, 1-month, 1-year)
 b.       Vehicles over 3.500 kg: electronic tolling system, www.darsgo.si
11)   Rest areas by roads: short stay for resting or snacks, no overnight stay allowed

12)   Parking: 
 a.       parking spaces for cars (campers up to 3.500 kg),

 b.       parking areas or parking spaces (capers over 3.500 kg).
13)   Overnight or long term stay: forbidden outside marked designated areas, allowed only on camper stops, in camping sites or in other designated and 
         marked areas.  

f.        Tra�c calmed zone: 
           10 km/h

b.       Expressways: 110 km/h

e.       Speed limited zone (Zone 30): 
           30 km/h

c.       Rural roads: 90 km/h

Tra�c Regulations and Tolls in Slovenia

a.       Motorways: 130 km/h

d.       Urban roads: 50 km/h

National auto club AMZS 
Motorways Tolls info:

National auto club AMZS 
Touring info:

Normative stradali e pedaggi in Slovenia
1)      Limiti di velocità: 

2)      Uso obbligatorio delle luci 00:00 - 24:00
3)      Tasso alcolemico max. 0,50g/kg nel sangue o max. 0,24 mg/litri di aria espirata
4)      Cintura di sicurezza: obbligatoria per tutti I sedili
5)      Bambini fino a 150cm devono usare seggiolini e adattatori
6)      Uso dei cellulari: si può guidare solo con apparecchi a viva voce 
7)      La precedenza in intersezioni non segnalata: se non contrassegnati con segnaletica, vige la regola generale di dare la precedenza a destra
8)      Precedenza in rotatorie: i veicoli già circolanti nel rondò sono a passare per primi
9)      Passeggeri nei camper: il numero è limitato con il numero dei sedili, tutti I passeggeri devono essere seduti
10)    Pedaggi per autostrade e superstrade:
 a.       Vetture fino a 3500 kg: vignetta (settimanale, mensile, annuale)
 b.       Vetture oltre 3500kg: pagamento elettronico del pedaggio, www.darsgo.si
11)   Aree di sosta: solo per breve pausa, soggiorno non consentito  

12)   Parcheggio :
 a.       parcheggio per automobili (camper fino a  3.500 kg),

 b.       aree parcheggio  (camper oltre 3.500 kg).
13)   Sosta lunga o durante la notte: proibito nelle aree non marcate, ammesso solo nelle aree sosta, campeggio o nelle aree contrassegnate     

f.        Zona residenziale: 
           10 km/h

d.       Strade urbane: 50 km/h

c.       Strade extraurbane: 90 km/h a.       Autostrade: 130 km/h b.       Superstrada: 110 km/h

e.       Zona tra�co limitato (Zona 30): 
           30 km/h
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Das Netzwerk der Wohnmobilstellplätze in Slowenien
The Network of Motorhome Stopovers in Slovenia

Občine-partnerice Mreže postajališč za avtodome po Sloveniji

La rete di aree sosta della Slovenia



Ajdovščina

Ajdovščina leži v središču Vipavske doline, dežele žlahtnih 
gastronomskih zakladov, aktivnih avantur skozi vse leto in 
osupljive narave.

www.vipavskadolina.si

Ajdovščina lies in the centre of the Vipava Valley, the green land of fine culinary treasures, all-year-round active adventures and 
breath-taking nature.

Ajdovščina liegt im Zentrum des Vipava-Tals, einem Land der gastronomischen Schätze, ganzjährigen Aktivabenteuer und 
atemberaubenden Natur.

Ajdovščina si trova al centro della Valle del Vipava, un paese dei nobili tesori gastronomici, delle avventure attive durante tutto 
l'anno e della natura mozzafiato.

Avtokamp Ajdovščina
1

GPS: N 45.891349, E 13.901417
Cesta 5. maja 14, 5270 Ajdovščina
+3865 364 47 22, +38651 442 553

info@zs-ajdovscina.si

www.zs-ajdovscina.si/kamp/

Kamp Žonta Predmeja
2

GPS: N 45.950432, E 13.875732
Predmeja 18, 5270 Ajdovščina
+38651 422 408

zonta.ivan@gmail.com

Kamp Pri Rebkovih
4

GPS: N 45.899251, E 13.880157
Lokavec 46 a, 5270 Ajdovščina
+386 (0)41 636 289

apartma.rebkovi@gmail.com

www.apartma-rebkovi.si

Kamp David
3

GPS: N 45.899861, E 13.789222
Malovše 37, 5262 Črniče
+ 386 (0)31 631 916

info@kamp-david.si

https://www.kamp-david.si/sl
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Ankaran

Mediteransko podnebje, morje, sonce, borovci in oljke - Ankaran je prava mala zelena oaza, ki vam nudi odmik od vsakdanjega 
vrveža. 

Mediterranean climate, sea, sun, pine and olive trees - Ankaran is a true little green oasis that offers you a break from the hustle 
and bustle of every day.

Mediterranes Klima, Meer, Sonne, Pinien und Olivenbäume – Ankaran ist eine echte kleine grüne Oase, die Ihnen eine Pause vom 
Alltagsstress bietet.

Clima mediterraneo, mare, sole, pini e ulivi: Ancarano è una piccola oasi verde dove rifugiarsi per scappare dal trambusto di tutti i 
giorni.

www.visitankaran.si, www.adria-ankaran.si

Kamp Adria
5

50

GPS: N 45,577600, E13,735400
Jadranska cesta 25, 6280 Ankaran

+386 5 66 37 350

camp@adria-ankaran.si

www.adria-ankaran.si/si/kamp/camper-stop

2



Apače

Občina Apače, mala, barvita občina na SV Slovenije, s čudovito kulturno in naravno dediščino, ki jo nudi reka Mura, bogato 
turistično ponudbo in prijaznimi ljudmi.

The Municipality of Apače, a small, colourful municipality in the northeastern part of Slovenia, with a wonderful cultural and 
natural heritage offered by the Mura River, rich tourist offer and friendly people.

Die Gemeinde Apače, eine kleine, bunte Gemeinde im Nordosten Sloweniens, mit prachtvollem kulturellen und natürlichen Erbe, 
Dank des Flusses Mura, einem reichen touristischen Angebot und freundlichen Menschen.

Apače è un piccolo, pittoresco comune nella parte nordest della Slovenia con il patrimonio naturale meraviglioso del fiume Mura, 
un’offerta turistica diversificata e la gente cordiale.

www.obcina-apace.si

Ribiški dom Zgornje Konjišče
6

3

GPS: N 46.715086, E 15.823552
Zgornje Konjišče 16, 9253 Apače

+38641 770 127

info@obcina-apace.si

www.obcina-apace.si
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Braslovče

Braslovče so eno najstarejših naselij na Slovenskem, ki ga je zaznamovala ena najmogočnejših srednjeveških družin, Žovneški 
gospodje, kasnejši Celjski grofje.

Ribnik Preserje
7

2

GPS: N 46.293008, E 15.051982
Preserje 9a, 3314 Braslovče

+386 3 703 84 00

obcina@braslovce.si

www.braslovce.si

Braslovče is one of the oldest settlements in Slovenia, which was marked by one of the most powerful medieval families, the 
Lords of Žovnek, later known as the Counts of Celje.

Braslovče ist eine der ältesten Siedlungen in Slowenien, die von einer der mächtigsten mittelalterlichen Familien, den Herren von 
Sanneck, den späteren Grafen von Cilli, geprägt wurde.

Braslovče figura tra gli insediamenti sloveni più antichi e deve la sua fama a una delle famiglie medievali più potenti, i signori di 
Žovnek, che in seguito diventarono i conti di Celje.

www.braslovce.si
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Brežice

Zeleni svet ob sotočju Save in Krke, termalni izviri, vinogradi in bogata arhitekturna dediščina – Brežice, kraj, kjer se stikajo različni 
svetovi.

A green world at the confluence of the Sava and Krka Rivers, thermal springs, vineyards and rich architectural heritage – Brežice, 
a place where di�erent worlds come together.

Eine grüne Welt am Zusammenfluss von Sava und Krka, Thermalquellen, Weingärten und reiches Architekturerbe - Brežice, ein 
Ort, wo verschiedene Welten aufeinandertre�en.

Un mondo verde, situato vicino alla confluenza dei fiumi Sava e Krka. Il comune di Brežice è ricco dei sorgenti termali, di vigneti e 
del patrimonio architetturale. Brežice è un luogo che unisce i mondi diversi.

www.discoverbrezice.com

Pod obzidjem
8

3

GPS: N 45.904962, E 15.593901
Cesta Pod obzidjem, 8250 Brežice

+386 7 62 05 500,

obcina.brezice@brezice.si

www.brezice.si

Prešernova
9

4

GPS: N 45.89959, E 15.59211
Prešernova cesta, 8250 Brežice

+3867 62 05 500

obcina.brezice@brezice.si

www.brezice.si
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Celje

Celje se vedno bolj uveljavlja kot mesto, ki ga, poleg prepoznavne-
ga zgodovinskega značaja, vse bolj odlikuje poudarek na t. i. 
aktivnem »city break oddihu«.

www.celje.si, www.travelcelje.com

Celje is becoming more and more established as a city that, in addition to its recognizable historical character, is increasingly 
distinguished by the emphasis on the so-called active "city break".

Celje setzt sich immer mehr als eine Stadt durch, die neben den erkennbaren historischen Charakter immer mehr durch die 
Betonung auf der sog. „City break Erholung“ ausgezeichnet wird.

Celie si a�ermi sempre più come una città del riposo “city break” . Celie è anche riconosciuta per la sua storia famosa.

Avtokamp Celje
10

10

GPS: N 46.26344, E 15.29853
Zadobrova 37a, 3211 Škofja vas
+386 3 541 96 71, +386 41 726 516

branko@verdev.si

www.camping-celje.com

Mestni park Celje
11

6

GPS: N 46.225516, E 15.260859
Partizanska cesta, 3000 Celje
+386 3 42 82 650

zpo@celje.si

www.zpo.si

Turistična kmetija Mirnik
13

GPS: N 46.255176, E 15.303458
Leskovec 9, 3202 Ljubečna
+3863 5461212

ivana.mirnik@gmail.com

/
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Celjska koča - letno/zimsko središče

12

2

GPS: N 46.194786, E 15.275197
Pečovnik 31, 3000 Celje
+ 386 41 718 274

info@celjska-koca.si

/

6



Cerknica

Planinski vrhovi z dih jemajočimi razgledi, presihajoče Cerkniško 
jezero, naravni mostovi Rakovega Škocjana in mističen podzemni 
svet Križne jame.

www.notranjski-park.si

Camping & apartments Knap
16

2

GPS: N 45.801277, E 14.363838
Hacetova ulica 16, 1380 Cerknica

+386 69 657 163

info@ekoknap.si

https://ekoknap.si/

Mountain peaks with breathtaking views, intermittent Lake Cerknica, the natural bridges of Rakov Škocjan, and the mystical 
underground world of Križna jama.

Berggipfel mit atemberaubenden Ausblicken, der intermittierende Cerknica-See, die natürlichen Brücken von Rakov Škocjan und 
die mystische unterirdische Welt von Križna jama.

Cime delle montagne con panorami mozzafiato, il lago intermittente di Cerknica, i ponti naturali di Rakov Škocjan e il mistico 
mondo sotterraneo di Križna jama.

Gostilna in pizzerija Pri Stani
15GPS: N 45.760237, E 14.425543

Žerovnica 3, 1384 Grahovo

+386 1 70 91 300

info@gostilna-pristani.si

http://www.gostilna-pristani.si/

Gostilna En krajcar
14

6

6

GPS: N 45.794286, E 14.338556
Podskrajnik 24, 1380 Cerknica

+38631 789 074, +3861 7093 616

info@enkrajcar.si

www.enkrajcar.si
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Cerkvenjak

Občina Cerkvenjak se razprostira v osrednjih Slovenskih goricah, 
med reko Pesnico in Ščavnico, na površini 24,55 km2, kjer živi 
nekaj več kot 2000 prebivalcev.

www.cerkvenjak.si

Domačija Firbas – Cogetinci
18

5

GPS: N 46.587639, E 15.967087
Cogetinci 60, 2236 Cerkvenjak

+38631 855 814

info@firbas.com

www.firbas.com

Brengova – Ploj
17

6

GPS: N 46.565561, E 15.930543
Brengova 43, 2236 Cerkvenjak

+38641 728 999

posta@gostinstvo-ploj.net

www.gostinstvo-ploj.net

Trgovina – Gostinstvo Ploj, Smolinci
19

5

GPS: N 46.543764, E 15.973189
Smolinci 88, 2236 Cerkvenjak

+38641 728 999

posta@gostinstvo-ploj.net

www.gostinstvo-ploj.net

The Municipality of Cerkvenjak spreads over the central Slovenian Hills, between the Pesnica and Ščavnica Rivers, on an area of 
24.55 km2, where a little over 2,000 inhabitants live.

Die Gemeinde Cerkvenjak erstreckt sich durch das zentrale Hügelland Slovenske gorice, zwischen den Flüssen Pesnica und 
Ščavnica, auf einer Fläche von 24,55 km2, wo ungefähr 2000 Einwohner leben.

Il comune del Cerkvenjak è situato nella parte centrale del rilievo collinare di Slovenske Gorice, tra i fiumi Pesnica e Ščavnica. Il 
comune con poco più di 2000 abitanti si estende a 24,55 km2.

8



Divača

V občini Divača bogata kulturna in naravna dediščina ustvarjata čarobno podobo pokrajine, naši ljudje pa prepričajo z gostoljub-
nostjo in prijaznostjo.

In the Municipality of Divača, rich cultural and natural heritage are creating a magical image of the landscape, while the people 
convince the visitors with hospitality and kindness.

In der Gemeinde Divača scha�en das reiche kulturelle und natürliche Erbe ein zauberhaftes Landschaftsbild, die Einwohner 
überzeugen mit Gastfreundlichkeit und Gutmütigkeit.

Il patrimonio culturale e il patrimonio naturale si intrecciano con la bellezza del paesaggio di Divaccia. Gli abitanti sono estrema-
mente ospitali e gentili.

www.divaca.si

Hotel Malovec
20

2-3

GPS: N 45.683106, E 13.969371
Kraška cesta 30, 6215 Divača

+3865 763 33 33

turizem@divaca.info

www.hotel-malovec.si

9



Dobrepolje

Občina Dobrepolje ima bogato kulturno in naravno dediščino. K obisku vabita Podpeška jama, tu so doma norčavost pustnega 
časa, domača hrana in prijazni ljudje.

The Municipality of Dobrepolje has a rich cultural and natural heritage. The Podpeška Cave invites the visitors, this is the home of 
foolishness of carnival time, home-made food and friendly people.

Die Gemeinde Dobrepolje hat ein reiches kulturelles und natürliches Erbe. Die Karsthöhle Podpeška jama sowie die lustige 
Karnevalszeit, das hausgemachte Essen und die freundlichen Menschen laden zum Besuch ein.

Il comune di Dobrepolje vanta un ricco patrimonio culturale e naturale. La grotta Podpeška jama invita a visitarla. Durante il 
carnevale il comune è molto vivace, tutto l’anno invece si può trovare la gente gentile e i cibi per far venire l'acquolina in bocca.

www.dobrepolje.si

Dobrepolje – Pizzerija Adam
21

5

GPS: N 45.859222, E 14.642421
Ponikve 71, 1312 Videm-Dobrepolje

+3861 780 74 30

adamic.trade@gmail.com

/
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Gornja Radgona

Gornja Radgona - mesto ob meji, mesto sejmov in penine. 
Občina Gornja Radgona leži v severovzhodni Sloveniji in vzdolž reke Mure meji na Avstrijo.

Gornja Radgona – a town along the border, a place of fairs and sparkling wines.
The Municipality of Gornja Radgona lies in northeastern Slovenia and is bordered by Austria along the Mura River.

Gornja Radgona - eine Stadt an der Grenze, eine Stadt von Messen und Schaumweinen. Die Gemeinde Gornja Radgona liegt im 
Nordosten Sloweniens und grenzt entlang des Flusses Mura an Österreich.

Gornja Radgona è una città, situata al confine. È una città delle fiere e dello spumante. 
Il comune di Gornja Radgona è situato nella parte nord-orientale della Slovenia, lungo il fiume Mura e il bordo dell’Austria. 

www.gor-radgona.si

Lisjakova struga
22

4

GPS: 46.668607, E: 16.002834
Mele 3, 9250 Gornja Radgona

+3862 564 38 35, +3862 564 82 40

info@tic-radgona.si

www.tic-radgona.si

TŠC Gornja Radgona
23

6

GPS: N 46.677643, E: 16.001917
Cesta na stadion, 9250 Gornja Radgona

+3862 564 38 35, +3862 564 82 40

info@tic-radgona.si

www.gor-radgona.si
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Grosuplje

Grosuplje je znano po svoji bogati kulturni in zgodovinski dediščini ter kot razvito obrtno-industrijsko mesto, ki ga od Ljubljane loči 
dobrih 10 km avtoceste.

Grosuplje is known for its rich cultural and historical heritage and as a developed craft-industrial city, separated from Ljubljana 
by a good 10 km of motorway.

Die Stadt Grosuplje ist nach ihrem reichen kulturellen und historischen Erbe bekannt. Es ist eine wirtschaftlich-industriell 
erkennbare Stadt, die von Ljubljana nur gute 10 km entlang der Autobahn entfernt ist.

Grossuplie è famosa per il suo ricco patrimonio culturale e storico e anche come una città artigianale ed industriale, situata 10 km 
dell’autostrada fuori da Lubiana.

www.visitgrosuplje.si

Kmetija Darja Gioahin
24

6

GPS: N 45.968845, E 14.698648
Peč 13, 1290 Grosuplje

+386 41 712 987

/

/
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Hoče-Slivnica

Občina Hoče-Slivnica leži v severovzhodni Sloveniji, med Pohorjem 
in Dravskim poljem, ob drugem največjem slovenskem mestu – 
Mariboru. Občina je bogata s kulturno dediščino, kulinariko, 
naravnimi danostmi in slovi po dobrih in srčnih ljudeh. 

www.hoce-slivnica.si

Prenočišča Rečnik
27

2

GPS: N 46.490361, E 15.610000
Hočko Pohorje 8, 2311 Hoče

+386 70 864 630, +386 41 723 461

info@recnik.si

www.recnik.si

Hotel TISA
25

2

GPS: N 46.498889, E 15.566667
Hočko Pohorje 40, 2208 Pohorje

+386 41 372 421, +386 41 786 882

robert.jersic@telekom.si

FB: Hotel Tisa Hočko Pohorje

Radizel - ob motokros progi
28

50

GPS: N 46.470806, E 15.646028
Nad motokrosom 12, 2312 Orehova vas

+386 41 493 335

info@orehova-vas.com

www.orehova-vas.com

The Municipality of Hoče-Slivnica is located between Pohorje and Dravsko polje near Maribor. The Municipality is rich in cultural 
heritage, cuisine, natural beauties and is famous for its good and hearty people.

Die Gemeinde Hoče-Slivnica liegt zwischen Pohorje (Bachergebirge) und Dravsko polje (Draufeld) bei Maribor. Die Gemeinde ist 
reich an kulturellem Erbe, Kulinarik und Naturmerkmalen und ist berühmt für ihre guten und herzlichen Menschen.

Il comune di Hoče-Slivnica sorge tra il Pohorje il Dravsko polje nei pressi di Maribor. O�re un ricco patrimonio culturale, un'eccel-
lente gastronomia, ottime caratteristiche naturali e persone buone e di cuore. 

Občina Hoče-Slivnica
26

2

GPS: N 46.498704, E 15.646760
Pohorska cesta 15, 2311 Hoče

+386 2 616 53 20

obcina@hoce-slivnica.si

www.hoce-slivnica.si
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Hrpelje-Kozina

Vabljeni na stičišče treh svetov, kjer nemirna duša najde stik z naravo in se pogled spočije.

Hrpelje
29

14

GPS: N 45.605838, E 13.947398
Reška cesta 43, Hrpelje

+38651 677 752

info@tic.hrpelje-kozina.si

www.hrpelje-kozina.si

Welcome to a meeting point of three worlds, where a restless soul finds contact with nature and the view rests.

Schnittstelle von drei Welten, wo die unruhige Seele den Kontakt mit der Natur findet und sich das Gemüt erholt.

Il comune è un incrocio tra i tre mondi. Uno spirito inquieto può trovare un contatto con la natura, ma lo sguardo invece può 
riposare.

www.hrpelje-kozina.si

Orehek pri Materiji
30

4

GPS: N 45.584484, E 14.060284
Orehek pri Materiji, 6242 Materija

+38641 503 046

puc.orehek@gmail.com

www.hrpelje-kozina.si

14



Ivančna Gorica

Destinacija Prijetno domače – občina Ivančna Gorica je 
kulturno-zgodovinsko izredno bogata, obiskovalcem pa ponuja 
tudi številne aktivnosti v naravi.

www.ivancna-gorica.si

Mestno kopališče Višnja Gora
32

4

GPS: N 45.952487, E 14.751642
Kopališka ulica 25, 1294 Višnja Gora

+38651 442 800

info@mestnokopalisce.si

www.mestnokopalisce.si

Turistična kmetija Grofija
33

4

GPS: N 45.949240, E 14.819978
Vir pri Stični 30, 1295 Ivančna Gorica

+38631 855 009

info@grofija.com

www.grofija.com

Kmetija Čož Leskovec
31

4

GPS: N 45.983214, E 14.744199
Leskovec 23, 1294 Višnja Gora

+38641 806 435

ana.coz09@gmail.com

www.kmetija-coz.com

Turistična vas Pristava
34

4

GPS: N 45.986732, E 14.822318
Pristava nad Stično 4, 1295 Ivančna Gorica

+38640 702 936

info@pristava.si

www.pristava.si

Destination Nice and Homely –  the Municipality of Ivančna Gorica is extremely rich in culture and history and o�ers visitors 
numerous activities in nature.

Die Destination Prijetno domače (Angenehm heimisch) - die Gemeinde Ivančna Gorica ist kulturell-historisch gesehen außeror-
dentlich Reich, den Besuchern werden zahlreiche Aktivitäten in der Natur angeboten.

Destinazione: comodità domestica. Il comune di Ivančna Gorica è storicamente e culturalmente ricco ed o�re le numerose 
possibilità per le attività naturali.

15



Kamnik

Kamnik mesto v naročju Kamniško-Savinjskih Alp, velja za eno 
najlepših in najstarejših srednjeveških mest v Sloveniji z bogato 
arhitekturno dediščino.

Kamnik, a city in the lap of the Kamnik-Savinja Alps, is considered one of the most beautiful and the oldest medieval towns in 
Slovenia, with a rich architectural heritage.

Kamnik, eine Stadt im Schoß der Steiner Alpen, gilt als eine der schönsten und ältesten mittelalterlichen Städte in Slowenien, mit 
reichem Architekturerbe.

Kamnik è la citta situate al fondo delle Alpi di Kamnik e della Savinja. È una città più bella e più vecchia della Slovenia con il ricco 
patrimonio architetturale.

www.visitkamnik.com

Kamp Kraljev hrib
35

16

GPS: N 46.305062, E 14.610979
Kamniška Bistrica 2, 1242 Stahovica

+386 41 816 477

info@kraljevhrib.si

/

Terme Snovik
37

20

GPS: N 46.226703, E 14.704293
Snovik 7, 1219 Laze v Tuhinju

+3861 834 41 00

info@terme-snovik.si

www.terme-snovik.si

Kamp Resnik
36

50

GPS: N 46.228333, E 14.619167
Nevlje 1a, 1240 Kamnik

+386 51 346 543

info@kampresnik.com

www.kampresnik.com
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Kidričevo

Kidričevo - "Tam dol na Ravnem polju ..." Z griči obdana ravnina, 
slikovita in z doživetji prepletena spremeni obiskovalca. Kajti 
ravnica je radodarna.

www.visitravnopolje.si

Okrepčevalnica Atila
39

6

GPS: N 46.404929, E 15.799161
Cesta v Njiverce 1a, 2325 Kidričevo

+38641 594 338

info@atila.si

www.atila.si

Restavracija Pan
40

2

GPS: N 46.40433, E 15.79773
Tovarniška cesta 7, 2325 Kidričevo

+38641 695 680

vlado.pignar@talum.si

www.pan-restavracija.si

Kmetija Žitnik, Robert Žitnik
38

1

GPS: N 46.424839, E 15.727981
Starošince 40A, 2326 Cirkovce

+38631 722 492

kmetija.zitnik@gmail.com

www.kmetija-zitnik.si

Kidričevo  – "Down there on the shimmering field ..." A plain surrounded by hills, picturesque and intertwined with experience, it 
changes the visitor. For the plain is generous.

Kidričevo - „Tam dol na Ravnem polju ...“(“Dort unten am Ravno polje...“) Mit Hügeln umgebenes Flachland, bildhaft und mit 
Erlebnissen verflochten, verändert es jeden Besucher. Das Flachland ist nämlich großzügig.

Come si può sentire in una canzone slovena: “Li, al campo piano ...” Una pianura, circondata dalle colline, pittoresca, con una vasta 
gamma delle attività, può cambiare ogni visitatore. Pianura può o�rire tanto.

Športno rekreacijski center Green Lake
41

10

GPS: N 46.428611, E 15.763055
Ob cesti Kungota pri Ptuju – Brunšvik

+38641 274 514

info@greenlake.si

www.greenlake.si
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Kočevje

Kočevsko – Skrivnostni gozd Slovenije sodi med najbolj naravno ohranjene predele Slovenije ter ponuja umik v objem gozda in 
neokrnjene narave.

Kočevsko –  The secret forest of Slovenia is one of the most naturally preserved parts of Slovenia and o�ers a retreat in the 
embrace of the forest and pristine nature.

Kočevsko - der geheimnisvolle Wald Sloweniens zählt zu den am meist natürlich erhaltenen Gegenden Sloweniens. Betont wird 
das „Zurückziehen“ in die Arme des Waldes und der unversehrten Natur.

Cocevie - un bosco misterioso è uno delle zone più conservate della Slovenia. Li può riposarsi circondato del bosco e della natura 
intatta.Koper

www.kocevsko.com

The Secret Forest of Slovenia

Camp Jezero
42

4

GPS: N 45.64435, E 14.87064
Trdnjava 3, 1330 Kočevje

+38631 699 600, +38683 821 762

camp.jezero@kocevsko.com

www.kocevsko.com/sl/nastanitve/camp-jezero
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Coming to Koper, means coming where the sun resides. Hundred of its faces invite the visitor to discover the special features of 
Mediterranean Slovenia.

Koper ist der Ort, wo die Sonne zu Hause ist. Hunderte seiner Gesichter laden zum Entdecken der Besonderheiten des mediterra-
nen Sloweniens ein.

Capodistria, la dimora del sole. Le immagini numerose di Capodistria invitano a scoprire le particolarità della Slovenia mediterra-
nea.

Koper/Capodistria

Ko pridete v Koper, pridete tja, kjer je sonce doma. Stotero njegovih 
obrazov vas vabi k odkrivanje posebnosti Mediteranske Slovenije.

www.visitkoper.si, www.koper.si
19

Garni Mimosa
45

5

GPS: N 45.5087, E 13.7055
Srgaši 38a, 6274 Šmarje

+38641 614 776

garni.mimosa@gmail.com

www.garni-mimosa-si.book.direct

Camping Vovk, Osp
46

5

GPS: N 45.571366, E 13.857327
Osp 20, 6275 Črni Kal

+386 31 537 962

info@kmetija-vovk-osp.si

www.kmetija-vovk-osp.si

Domačija Ražman, Gračišče
44

4

GPS: N 45.502921, E 13.874046
Gračišče 1, 6272 Gračišče

+3865 657 20 03

info@razman.si

www.razman.si

PZA Koper
43

39

GPS: N 45.537852, E 13.737843
Kolodvorska cesta, 6000 Koper

+38680 62 56

parkirisce@marjeticakoper.si

www.marjeticakoper.si



Kostanjevica na Krki

Kostanjevica na Krki je edino slovensko mesto na otoku - z bogato naravno in kulturno dediščino ob obisku vsakomur omogoča 
edinstvena doživetja.

Kostanjevica na Krki is the only Slovenian town on an island – with its rich natural and cultural heritage, it o�ers unique experi-
ences to every visitor.

Kostanjevica am Fluss Krka ist die einzige slowenische Stadt auf einer Insel - mit reichem natürlichen und kulturellen Erbe bietet 
die Stadt jeden Besucher ein einzigartiges Erlebnis.

Kostanjevica na Krki è unica città slovena posizionata sull’isola. Ricca da patrimonio naturale e culturale. La città o�re l’esperien-
za unica a ogni visitatore.

www.kostanjevica.si

PZA Kostanjevica na Krki
47

1

GPS: N 45.849529, E 15.418957
Krška cesta BŠ, 8311 Kostanjevica na Krki

+386 7 49 88 152

/

https://visit-kostanjevica.si/
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Kozje

Neokrnjena narava, dobra hrana in gostoljubni ljudje so razlogi, da se ustavite in preživite posebne trenutke v osrčju Kozjanskega, 
Občini Kozje.

Pristine nature, good food and hospitable people are the reasons to stop and spend special moments in the heart of Kozjansko, 
the Municipality of Kozje.

Unversehrte Natur, gutes Essen und Gastfreundlichkeit der Menschen sind die Gründe um Halt zu machen und besondere 
Momente im Herzen von Kozjansko, der Gemeinde Kozje, zu erleben.

La natura intatta, i cibi da far venire l'acquolina in bocca, la gente ospitale ... Tutti questi sono le ragioni di visitare Kozje, di 
passare i momenti speciale nel centro del paesaggio di Kozjansko.

www.kozje.si

Podsreda, Dom krajanov
48

2

GPS: N 46.042990, E 15.592118
Podsreda 31, 3257 Podsreda

+3863 800 14 00

obcina.kozje@siol.net

www.kozje.si

BIOSPHERE AREA

kozjanski-park.si

Kozjanski park
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Kranj

Kranj je prestolnica slovenskih Alp in kulturno srce Slovenije. Mesto popotniku v vseh letnih časih ponuja tisto, kar želimo doživeti 
neumorni.

Kranj is the capital of the Slovenian Alps and the cultural heart of Slovenia. In all seasons, the city o�ers to the traveller what one 
wants to experience tirelessly.

Kranj ist die Hauptstadt der slowenischen Alpen und das kulturelle Herz Sloweniens. Die Stadt bietet den Besuchern in allen 
Jahreszeiten das, was die Unermüdlichen erleben möchten.

Carnio è la capitale delle Alpi sloveni e un cuore culturale della Slovenia. La città o�re tutto ciò che un turista desidera.

www.visitkranj.si

Parkirišče Stara Sava
49

6

GPS: N 46.242723, E 14.356833
Gregorčičeva ulica, 4000 Kranj

+3864 238 04 50

info@visitkranj.si

www.visitkranj.si
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Kranjska Gora

Kranjska Gora leži v eni najlepših alpskih dolin, Zgornjesavski dolini, na skrajnem severozahodu Slovenije, tik ob tromeji z Avstrijo 
in Italijo.

Nordijski center Planica
50

10

GPS: N 46.477906, E 13.725083
Planica, 4283 Rateče

+3864 58 84 570, +38641 700 817

info@nc-planica.si

www.nc-planica.si

Kranjska Gora lies in one of the most beautiful Alpine valleys, the Upper Sava Valley, in the extreme northwest of Slovenia, right 
at the tripoint with Austria and Italy.

Kranjska Gora liegt in einem der schönsten Alpentäler, im Tal Zgornjesavska dolina, im nordwestlichen Teil Sloweniens, unmittel-
bar am Dreiländereck mit Österreich und Italien.

Monte Cragnisca è situata in una delle valli più belle delle Alpi - nell'alta valle della Sava, Gornjesavska Dolina, nell’area delle tre 
frontiere tra Austria ed Italia.

www.kranjska-gora.si
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Krško

Krško vabi, da ga odkrijete! Slikovita pokrajina je prava izbira za 
izlet, krajši oddih ali čisto prave počitnice.

www.visitkrsko.com

Gostilna pri Dularju
52

2

GPS: N 46.0099 E 15.5416
Kostanjek 20, 8272 Zdole

+386 41 606 728

info@dular.si

www.dular.si

PZA Stadion Krško
53

12

GPS: 45.946849, 15.489230
Cesta krških žrtev 130a, 8270 Krško

+386 7 490 22 20

tic.krsko@cptkrsko.si

/

Bazen Brestanica
51

2

GPS: N 46.0014 E 15.4756
Jetrno selo 2, 8280 Brestanica

+386 40 809 019

info@bazenbrestanica.si

www.bazenbrestanica.si

Ribnik Brestanica (Ribniki Mačkovci)
54

5

GPS: N 46.0054 E 15.4975
Raztez 1a, 8280 Brestanica

+386 51 638 620

tic.krsko@cptkrsko.si

www.rd-brestanica-krsko.si

Krško invites one to discover it! A picturesque landscape is the right choice for a trip, a short break or a real holiday.

Entdecken Sie Krško! Bildhafte Landschaft ist die erste Wahl für einen Ausflug, eine etwas kürzere Erholung oder richtige Ferien.

Scopri Krško! Un paesaggio pittoresco è perfetto per un viaggio, un riposo oppure per le proprie vacanze.
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Lenart

Lenart je kraj, ki vabi s čari in razgibano lepoto Slovenskih goric, s številnimi dogodki in pristno kulinariko. Vabljeni v občino Lenart, 
v kraje za sprostitev duha in poživitev srca.

ŠRC Polena
55

5

GPS: N 46.573322, E 15.822194
Cesta Ivana Pirherja 5, 2230 Lenart

+386 2 729 13 48

obcina@lenart.si

www.visitlenart.si 

Lenart is a place that invites you with the magic and diverse beauty of Slovenske gorice with numerous events and genuine 
cuisine. We invite you to the municipality of Lenart.

Lenart ist ein Ort, der Sie mit Magie und vielfältigen Schönheit von Slovenske Gorice mit zahlreichen Veranstaltungen und 
authentischer Küche einlädt. Wir laden Sie in die Gemeinde Lenart ein.

Lenart è un luogo che ti invita con la bellezza magica e diversificata di Slovenske gorice con numerosi eventi e cucina genuina. Vi 
invitiamo al comune di Lenart.

www.visitlenart.si 
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Ljubljana

V Ljubljani, zeleni prestolnici, se lahko povzpnete na grad, 
sprehodite ob Ljubljanici, obiščete tržnico ali enega od številnih 
kulturnih dogodkov.

www.visitljubljana.com

Camper stop Vrbinc
57

12

GPS: N 46.021522, E 14.522998
Peruzzijeva ulica 105, 1000 Ljubljana

+38651 335 600

hotel@vrbinc.si

www.vrbinc.si/camper_stop

P+R Dolgi most
58

11

GPS: N 46.036743, E 14.463637
Dolgi most, 1000 Ljubljana

+3861 320 54 54, +38631 785 561

lpt.nc.promet@lpt.si

www.lpt.si

Camper stop Pri Kovaču
56

10

GPS: N 46.03162,  E 14.60430
Cesta II. grupe odredov 82, 1261 Ljubljana-Dobrunje

+3861 542 95 77

anton.svetek@gmail.com

/

Ljubljana Resort
59

177

GPS: N 46.05.952 E 14.31.094
Dunajska cesta 270, 1000 Ljubljana

+3861 589 01 40

info@gpl.si

www.ljubljanaresort.si

In Ljubljana, the green capital, one can ascend to the castle, take a walk along the Ljubljanica River, visit the market or one of the 
many cultural events.

In Ljubljana, der grünen Hauptstadt, können Sie das Schloss erklimmen, einen Spaziergang entlang Ljubljanica machen, den 
Marktplatz oder eines der zahlreichen kulturellen Veranstaltungen besuchen.

A Lubiana, la Capitale verde puoi salire al castello, fare una passeggiata lungo al fiume Lubljanica, visitare il mercato oppure 
frequentare uno dei numerosi eventi culturali.
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Ljutomer

V osrčju Prlekije diši meso iz tünke, slavijo vina iz jeruzalemskih 
goric in ljutomerski kasač, posebno doživetje pa nudi zdravilišče s 
termalnimi vrelci.

In the heart of Prlekija, it smells of tünka (minced lard and pork),  the wines from the hills of Jeruzalem and the Ljutomer trotters 
are praised and a spa with thermal springs o�ers a special experience.

Im Herzen von Prlekija riecht es nach Fleisch und Verhackertem, ausgezeichnet wird Ljutomer auch durch Weine aus Weinbergen 
von Jerusalem und Traberpferden, ein besonderes Erlebnis bietet das Thermalbad mit Thermalquellen.

Nel centro della regione della Prlekija si può annusare l'odore della carne da “tünka”, assaggiare i vini da Jeruzalem e Ljutomer. 
Per di più potete prendere cura di sé  nelle terme.

www.obcinaljutomer.si, www.visit-prlekija.eu 

Jeruzalem
61

4

GPS: N 46.476232, E 16.187336
Jeruzalem 8, 2259 Ivanjkovci

+3862 719 45 45

info@jeruzalem.si

www.visit-prlekija.eu, www.obcinaljutomer.si

Gostilna Gezove jame
62

8

GPS: N 46.555572, E 16.219186
Mota 76, 9240 Ljutomer

+386 31 606 445

bastjon@gmail.com

www.facebook.com/gostilnatrnek

Bioterme Mala Nedelja
60

50

GPS: N 46.513654, E 16.051143
Moravci v Slovenskih goricah 34 b, 9243 Mala Nedelja

+3862 565 20 00

booking@bioterme.si

www.bioterme.si
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Loška dolina

Obiskovalci teh krajev si lahko ogledajo številne naravne, kulturne in arhitektonske znamenitosti, ki sta jih izoblikovala narava in 
človek.

The visitors of these places can see several natural, cultural and architectonic sights created by nature and man.

Die Besucher dieser Orte können hier zahlreiche natürliche, kulturelle und architektonische Sehenswürdigkeiten besuchen, die 
durch Menschenhand und die Natur geformt wurden.

I visitatori del comune di Loška dolina possono godere una vasta gamma dei monumenti naturali, culturali e architettonici, 
formati da natura e dall’uomo.

www.loska-dolina.si

PZA Stari trg pri Ložu
63

6-8

GPS: N 45.711298, E 14.473944
1386 Stari trg pri Ložu

+3861 70 50 670

obcina@loskadolina.si

www.loska-dolina.si
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Markovci

Občina Markovci leži ob levem bregu ptujskega jezera in reke Drave. Krajinski park Šturmovci in Korant sta le dve zanimivosti, 
vredni ogleda.

The municipality of Markovci lies on the left bank of the Lake Ptuj and the Drava River. The Šturmovci Landscape Park and Korant 
are just two attractions worth a visit.

Die gemeinde Markovci liegt am linken Ufer des Sees von Ptuj und des Flusses Drava. Der Landschaftspark Šturmovci und Korant 
(Percht) sind nur zwei Sehenswürdigkeiten, weswegen sich eine Besichtigung lohnt.

Il comune di Markovci è situato sulla sponda sinistra del lago di Petovio e del fiume Drava. Il parco regionale di Šturmovci e Korant 
sono soltanto due da tantissime cose interessanti da vedere.

www.markovci.si

Športni park Zabovci
64

8

GPS: N 46.23444, E 15.55063
Zabovci 66, 2281 Markovci

+38641 378 965

milan.gabrovec@gmail.com

www.markovci.si

Nova vas pri Markovcih
65 

5

GPS: N 46.233668, E 15.561587
Nova vas pri Markovcih b.š. (ob Jožefovi kapeli)

+38641 378 965

milan.gabrovec@gmail.com

www.markovci.si
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Metlika

Kje dandanes iskati raj, če ne v odmaknjenih in neokrnjenih 
pokrajinah, kjer se prepletajo spokojnost, drugačnost ter bogata 
naravna, kulturna in vinska dediščina.

Where to look for paradise nowadays if not in remote and pristine landscapes, where tranquility, uniqueness and rich natural, 
cultural and wine heritage intertwine.

Wer heutzutage das Paradies sucht, wird es in abgelegenen und unversehrten Landschaften finden, wo die Gelassenheit, das 
Anderssein und das reiche Natur-, Kultur- und Weinerbe ineinander verflochten sind.

Dove si può trovare un paradiso se no nei paesaggi remoti e intatti, dove si intrecciano la tranquillità, diversità e un ricco patrimo-
nio naturale, culturale e vitivinicolo.

www.metlika-turizem.si, www.metlika.si

Big berry – Luxury landscape resort
68GPS: N 45.627451, E 15.2990053 

Primostek 50, 8332 Gradac

+386 64 280 695

info@bigberry.eu

http://www.bigberry.eu/

20

Depandansa pri Belokranjcu
66GPS: N 45.646732, E 15.317622

Cesta bratstva in enotnosti 77, 8330 Metlika

+38641 921 694

hotel@pribelokranjcu.si

www.pribelokranjcu.si

2

Turizem Lovšin
69GPS: N 45.634568, E 15.310731

Križevska vas 64, 8330 Metlika

+386 41 883 969

info@lovsin.si

http://www.lovsin.si/

Kamp Bela krajina – Podzemelj
67GPS: N 45.604233, E 15.276281

Škrilje 11, 8332 Gradac

+3867 30 69 572

kamp.podzemelj@gtm-metlika.si

www.kamp-podzemelj.si

12
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Miren-Kostanjevica

Sanjava stran Slovenije od meandrov zelene Vipave, čez rdeči Kras do modrega Jadrana preko celega leta piše zgodbo o ljubezni 
med človekom in naravo.

The serene side of Slovenia from the meanders of the green Vipava, across the red Karst to the blue Adriatic all year around 
narrates a story of love between man and nature.

Die traumhafte Seite Sloweniens von den Mäandern der grünen VIpava über den roten Karst bis zur blauen Adria das ganze Jahr 
über Er schreibt eine Liebesgeschichte zwischen Mensch und Natur.

Il lato sereno della Slovenia dai meandri della verde Vipava, attraverso il rosso Carso fino all'azzurro Adriatico durante tutto 
l'anno scrive una storia d'amore tra l'uomo e la natura.

www.mirenkras.si 

Gostilna Kogoj
70

6

GPS: N 45.896351, E 13.644657
Bilje 149a, 5292 Renče

+38659344601

gostilna@kogoj.si

www.kogoj.si

Parkirišče ob Občini Miren-Kostanjevica
71

4

GPS: N 45.891884, E 13.605742
Miren 137, 5291 Miren

+386 31 310 800

info@mirenkras.si

www.mirenkras.si 
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Mirna

Naš ponos je kulturna dediščina, naravno bogastvo vabi ribiče, lovce, pohodnike, rekreativce, tu so doma prijazni ljudje in raznolike 
prireditve.

Cultural heritage is the pride of Mirna; natural wealth invites fishermen, hunters, hikers, recreation enthusiasts; this is the home 
of friendly people and diverse events.

Der Stolz von Mirna ist das kulturelle Erbe, der natürliche Reichtum eignet sich hervorragend für Fischer, Jäger, Wanderer und 
Freizeitsportler. Hier leben freundliche Menschen und es finden verschiedene Veranstaltungen statt.

Il patrimonio culturale è l’orgoglio del comune, ricchezza della natura invita i pescatori, cacciatori, gli entusiasti del trekking e lo 
sport. Mirna è abitata da gente gentile che organizzano gli eventi diversi.

www.mirna.si

Športni park Mirna
72

4

GPS: N 45.953275, E 15.059194
Sokolska ulica 1, 8233 Mirna

+3867 30 47 153

obcina@mirna.si

www.mirna.si
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Mokronog-Trebelno

Tu živijo škrati in domujejo prijazni ljudje! Počutiš se domače, sproščeno, morda celo razvajeno, zagotovo pa veš, da boš še prišel. 
Obiščite nas!

This is where dwarfs and friendly people live! Here, one feels at home, relaxed, perhaps even spoiled, but one definitely knows 
that one will come again. Visit Mokronog-Trebelno!

Hier leben Kobolde und hausen freundliche Menschen! Sie werden sich wie zu Hause fühlen, entspannt, vielleicht sogar 
verwöhnt, doch mit Sicherheit werden Sie wiederkommen. Besuchen Sie Mokronog-Trebelno!

Un comune dove vivono i gnomi e la gente cortese! A Mokronog-Trebelno si sente come a casa - rilassato, coccolato. Un luogo da 
tornare. Vieni a visitare Mokronog-Trebelno.

www.mokronog-trebelno.si

Pri gasilskem domu Mokronog
73

4

GPS: N 45.946407, E 15.144582
Florijanska cesta 33, 8230 Mokronog

+3867 34 98 260

obcina@mokronog-trebelno.si

/
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Moravske Toplice

Destinacija Moravske Toplice je ena najbolj znanih termalnih zdravilišč v Sloveniji in izhodišče za rekreacijska in kulinarična 
doživetja za vse generacije.

The Moravske Toplice destination is one of the most famous thermal spas in Slovenia and a starting point for recreational and 
culinary experiences for all generations. 

Die Therme Moravske toplice sind eines der bekanntesten Thermalheilbäder in Slowenien und der Ausgangspunkt für Freizeiter-
lebnisse und kulinarische Genüsse für alle Generationen.

Moravske Toplice è uno dei più famosi centri termali della Slovenia. Luogo o�re le numerose possibilità per le esperienze 
culinarie e di ricreazione per tutte generazioni.

www.moravske-toplice.com

Kamp Terme 3000
74

232

GPS: N 46.683777, E 16.221603
Kranjčeva 12, 9226 Moravske Toplice

+3862 512 12 00

recepcija.camp2@terme3000.si

www.sava-camping.com
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Murska Sobota

V Murski Soboti si še vzamejo čas za drobne radosti življenja. 
Kulinarika, skrivnostna reka Mura in gostoljubnost vas bodo 
zagotovo očarali.

www.visitmurskasobota.si 

Gramoznica Krog
76

2

GPS: N 46.625535 E 16.129817
Brodarska ulica, Krog, 9000 Murska Sobota

+3862 521 43 85

info@zkts-ms.si

www.zkts-ms.si

Lovenjakov dvor
77

4

GPS: N 46.682490, E 16.138400
Polana 40, 9000 Murska Sobota

+3862 52 52 159

hotel.strk@siol.net

www.lovenjakov-dvor.si

Dvorec Rakičan
75

2

GPS: N 46.646046, E 16.194637
Lendavska ulica 28, Rakičan, 9000 Murska Sobota

+3862 535 18 96

info@ris-dr.si

www.ris-dr.si

Soboško jezero
78

2

GPS: N 46.647511, E 16.165110
Bakovska ulica 41, 9000 Murska Sobota

+3868 201 53 70

info@expano.si

www.expano.si

In Murska Sobota, they still take the time for the small joys of life. The cuisine, the mysterious Mura River and hospitality will 
definitely enchant the visitor.

In Murska Sobota nehmen sich die Menschen noch Zeit für die kleinen Freuden des Lebens. Die Kulinarik, der geheimnisvolle 
Fluss Mura und die Gastfreundlichkeit werden Sie mit Sicherheit bezaubern.

A Murska Sobota la gente sa, come trovare il tempo di godere le piccole gioie della vita. La gastronomia, il fiume misterioso Mura 
e l'ospitalità sono le cose, che incantano.
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Nova Gorica

Mestna občina Nova Gorica obiskovalcem ponuja naravne in 
kulturne posebnosti, neokrnjeno naravo in enogastronomska 
doživetja.

www.vipavskadolina.si

The Municipality of Nova Gorica o�ers its visitors natural and cultural rarities, pristine nature and enogastronomic experiences.

Die Stadtgemeinde Nova Gorica bietet den Besuchern natürliche und kulturelle Besonderheiten, unversehrte Natur und önogas-
tronomische Erlebnisse.

Comune di Nova Gorica o�re le specialità naturali e culturali, la natura intatta e le esperienze enogastronomici.

Saksida Wine & Camping Resort

79

GPS: N 45.889950, E 13.747450
Zalošče 12 a, 5294 Dornebrk
+386 5 301 78 53

info@vinasaksida.com

www.vinasaksida.com

Park Lijak

80

GPS: N 45.941552, E 13.718135
Ozeljan 6a, 5261 Šempas
+386 31 894 694

info@camplijak.com

www.parklijak.com, www.termika.si

Lepa Vida

82

GPS: N 45.923059, E 13.757873
Osek 4b, 5261 Šempas
+386 41 211 778

contact@lepavida.wine 

winetasting.lepavida.wine/camperstop

DS Camping

81

5

GPS: N 45.992600, E 13.670780
Banjšice 12, 5251 Grgar
+386 51 214 912, +386 51 270 118

info@dscamping.si

www.dscamping.si
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Hotel pri Belokranjcu
84

12

GPS: N 45.7996, E 15.1783
Kandijska cesta 63, 8000 Novo mesto

+3867 30 28 444, +38641 921 694

hotel@pribelokranjcu.si

www.hotel.pribelokranjcu.si

Novo mesto

Novo mesto z okolico predstavlja območje, ki je prava zakladnica 
arheološke ter druge kulturnozgodovinske in naravne dediščine.

www.visitnovomesto.si

Lovsko gozdarski dom Vahta 
85GPS: N 45.732111, E 15.228698

Vinja vas 41, 8000 Novo mesto

+386 51241033 

info@vahta.si 

www.vahta.si

PZA Novo mesto 
83GPS: N 45.804612, E 15.158831

Topliška cesta, 8000 Novo mesto 

+386 7 39 39 263 , +386 31 211 293 

tic@novomesto.si 

www.visitnovomesto.si 

Novo mesto with its surroundings represents an area that is a true treasure trove of archaeological and other cultural-historical 
and natural heritage.

Novo mesto mit seiner Umgebung ist eine wahre Schatzkammer des archäologischen und anderen kulturhistorischen sowie 
natürlichen Erbes.

Novo mesto presenta una zona ricca di un patrimonio archeologico, culturale, storico e naturale.

37

9

6

+386 (0)7 39 39 263, +386 41 724 747



Odranci

Odranci so najmanjša slovenska občina. Tu je doma tovarna Carthago. Vabijo cerkev Sv. Trojice, muzej kovaštva in žganjekuhe in 
kulinarične dobrote.

Odranci is the smallest Slovenian municipality. This is the home of Carthago factory.  The Church of the Holy Trinity, a museum of 
blacksmithing and spirit distilling as well as culinary delicacies invite the visitor.

Odranci ist die kleinste slowenische Gemeinde. Hier ist die Fabrik Carthago zu Hause. Einladend sind die Kirche von St. Trojica, das 
Museum des Schmiedehandwerks und der Schnapsbrennerei sowie kulinarische Köstlichkeiten.

Odranci è un comune più piccolo della Slovenia. A Odranci è situata la fabbrica Carthago. La chiesa di Santissima Trinità, il museo 
della fucinatura e distillazione e la delizia culinaria invitano a visitare Odranci. 

www.odranci.si

Parkirišče Odranci
86

2

GPS: N 46.588515, E 16.273157
Mladinska ulica 2, 9233 Odranci

+3862 577 34 80

obcina.odranci@siol.net

/
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Ormož

Pridite k nam, odprite srce, sledite pesmi klopotcev, ki vas bo 
popeljala skozi griče v kleti dobre kapljice ter med šegave in 
razposajene ljudi.

Come here, open the heart, follow the song of the wind rattles, which will take you across the hills into the cellars of excellent 
wine and among the joyful and boisterous people.

Kommen Sie nach Ormož, ö�nen Sie Ihr Herz, folgen Sie dem Klang des Klopotec, der Sie durch die Hügel in die Keller des guten 
Tropfens sowie in die Gesellschaft witziger und ausgelassener Menschen führen wird.

Andate, aprite il vostro cuore e seguite il suono di “klopotec”, un mulino a vento per spaventare gli uccelli, che vi porta sulle 
colline e nelle cantine dei vini, alla gente divertente.

www.jeruzalem-slovenija.si

Turistično vinogradniška kmetija Hlebec
89

3

GPS: N 46.4594515, E 16.2436641
Kog 108, 2277 Kog

+386 41 689 229

info@hlebec-kog.com

www.hlebec-kog.com

Grajski park Ormož
87

4

GPS: N 46.405947, E 16.154967
Vinarska ulica, 2270 Ormož

+3862 741 53 56

tic@jeruzalem-slovenija.si

www.jeruzalem-slovenija.si 

Svetinje
90

4

GPS: N 46.461943, E 16.169875
Svetinje 6, 2259 Ivanjkovci

+386 31 365 542

tic@jeruzalem-slovenija.si

www.jeruzalem-slovenija.si

Parkirišče pri ribniku
88

2

GPS: N 46.405876, E 16.159288
Ob ribniku 1, 2270 Ormož

+38631 433 747

tic@jeruzalem-slovenija.si

www.jeruzalem-slovenija.si 

39



Pesnica

Občina Pesnica. Ohranjeno naravno okolje je naša prednost, ki jo ponujamo tudi domačim in tujim obiskovalcem: naključnim 
turistom, sprehajalcem, kolesarjem, lovcem in ribičem.

Naturasort d.o.o.
91

9

GPS: N 46.598495  E 15.651906
Dolnja Počehova 34b, 2211  Pesnica pri Mariboru

+38640 850 718, +38640 564 907

info@naturasort.com

www.naturasort.com

The Municipality of Pesnica. Our advantage lies in the preserved natural environment, which we o�er to domestic and foreign 
visitors: random tourists, walkers, cyclists, hunters, and fishermen.

Die Gemeinde Pesnica. Die geschützte natürliche Umgebung ist unser Vorteil, der in- und ausländischen Besuchern angeboten 
wird: zufälligen Touristen, Wanderern, Radfahrern, Jägern und Fischern.

Il comune di Pesnica. Il nostro asso nella manica è un ambiente naturale perfettamente conservato, che mettiamo a disposizione 
dei visitatori sloveni e esteri: turisti occasionali, escursionisti, ciclisti, cacciatori e pescatori.

www.pesnica.si
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Pivka

Občina Pivka – dežela, po kateri se je nekdaj sprehajal Martin Krpan – današnje popotnike navdušuje s slikovito naravo in bogato 
kulturno dediščino.

The Municipality of Pivka – the land through which Martin Krpan used to walk – inspires today's travellers with picturesque 
nature and rich cultural heritage.

Gemeinde Pivka - ein Land, wo einst Martin Krpan spazierte - die heutigen Besucher begeistern die bildhafte Natur und das reiche 
kulturelle Erbe.

Il comune di Pivka - luogo dove camminava una volta un eroe di fiaba slovena, Martin Krpan. I turisti possono godere il paesaggio 
pittoresco e un ricco patrimonio culturale.

www.pivka.si

Park vojaške zgodovine Pivka
92

8

GPS: N 45.40111, E 14.11385
Kolodvorska 51, 6257 Pivka

+38631 775 002

tic.pivka@pivka.si

www.parkvojaskezgodovine.si
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Polzela

Ob starem cestnem križu med Celjsko kotlino in Šaleško ter Zgornjo Savinjsko dolino so ji dolga stoletja zgodovino pisali Malteški 
vitezi, celjski grofje in dominikanci.

Along the old road cross between the Celje Basin and the Šaleška and the Upper Savinja Valleys, its history was being written for 
many years by the Knights of Malta, the Counts of Celje and the Dominicans.

Neben dem alten Straßenkreuz zwischen dem Becken Celjska kotlina und den Tälern Šaleška und Zgornja Savinjska dolina 
entstand die jahrhundertelange Geschichte der Ritter von Malta, der Grafen von Cilli und den Dominikaner.

All’incrocio delle strade tra la conca di Celje, valle di Velenje e la vale della fiume di Savinja c’erano da tanto tempo i Sovrano 
Ordine di Malta, i conti di Celje e i frati predicatori.

www.polzela.si

Poslovna cona Ločica
93

5

GPS: N 46.2584, E 15.0988
Ločica ob Savinji, 3313 Polzela

+3863 703 32 00

obcina.polzela@polzela.si

www.polzela.si
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Prebold

Blizu avtoceste Ljubljana-Maribor sredi pisanih polj in nasadov 
hmelja, med katerimi teče reka Bolska, leži Občina Prebold. 

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com  

Muzejska zbirka Pebold skozi čas 
95GPS: N 46.23972, E 15.09299

Dolenja vas 49, 3312 Prebold

+386 (0)41 783 325 

preboldskozicas@gmail.com, tic@prebold.si

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com

2

Bazen Prebold
96

2

GPS: N 46.23486, E 15.09193
Na bazen 6, 3312 Prebold

+386 31 722 115, +386 3 703 64 00

obcina@prebold.si, tic@prebold.si 

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com

PZA Prebold
94GPS: N 46.233530, E 15.092900

Dolenja vas 47, 3312 Prebold 

+386 3 703 64 00

tic@prebold.si

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com 

2

Krožna učna pot Marija Reka
97

2

GPS: N 46.20633, E 15.06393 
Marija Reka 35, 3312 Prebold

+386 3 5724 723, +386 41 783 391

tic@prebold.si

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com

Near the Ljubljana-Maribor motorway, in the middle of colorful fields and hop plantations, between which the river Bolska flows, 
lies the Municipality of Prebold.

In der Nähe der Autobahn Ljubljana-Maribor, inmitten von bunten Feldern und Hopfenplantagen, zwischen denen der Fluss 
Bolska fließt, liegt die Gemeinde Prebold.

Vicino all'autostrada Lubiana-Maribor, in mezzo a campi colorati e piantagioni di luppolo, tra le quali scorre il fiume Bolska, si 
trova il comune di Prebold.
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TIC: 040 60 60 91 
E: info@visitpreddvor.si   

www.visitpreddvor.si

Preddvor

Ležeč pod strmimi pobočji Storžiča, kjer reka Kokra izstopi iz 
soteske, obdan s štirimi gradovi in jezerom Črnava, je Preddvor. 

www.visitpreddvor.si   

Kokra 2 
99GPS: N 132438.0, E 461140.4 

Kokra 42, 4205 Preddvor

+386 40 272 206  

p.bergant@kokra.si 

http://www.kokra.si/index.php/ct-menu1-item3

2

Pri domačiji Pr'Cuc
100

3

GPS: N 46,30209, E 14,39919  
Zgornja Bela 44, 4205 Preddvor

+386 41 646 904

f.bizjak@siol.net  

www.prebold.si, www.turizem-prebold.com

Kokra
98GPS: N 132080.7, E 461024.9 

Kokra 42, 4205 Preddvor 

+386 40 626 249

stane.bergant@haflingerf.si

/ 

2

Below the steep slopes of Storžič, where the river Kokra emerges from the gorge, surrounded by four castles and Lake Črnava, 
here lies Preddvor.

Unter den steilen Hängen von Storžič, wo der Fluss Kokra aus der Schlucht entspringt, liegt Preddvor, umgeben von vier Burgen 
und dem See Črnava.

Sotto i ripidi pendii dello Storžič, dove il fiume Kokra emerge dalla gola, circondato da quattro castelli e dal lago Črnava, si trova 
Preddvor.
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Ptuj

Sprehod po najstarejšem slovenskem mestu vas popelje mimo rimskih spomenikov do prečudovitih pročelij srednjeveških stavb. 
Ptuj ponuja kulturna doživetja 365 dni v letu.

A stroll through the oldest Slovene town takes one past the Roman monuments to the wonderful façades of medieval buildings. 
Ptuj o�ers cultural experiences 365 days a year.

Ein Spaziergang durch die älteste slowenische Stadt führt Sie an römischen Gendenkmälern vorbei, bis zu den wunderschönen 
Fassaden der Mittelaltergebäude. Ptuj bietet kulturelle Erlebnisse 365 Tage im Jahr.

Passeggiando alla città più vecchia della Slovenia si può vedere i monumenti romani e le facciate stupende degli edifici medievali. 
Ptuj o�re le diverse esperienze culturali tutto l’anno.

www.visitptuj.eu

Terme Ptuj
101

15

GPS: N 46.422777, E 15.854318
Pot v toplice 9, 2251 Ptuj

+3862 74 94 580

kamp@terme-ptuj.si

www.sava-hotels-resorts.com/si/terme-ptuj
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Ribnica

Rokodelski biser Slovenije z okoliškimi kraji in hudomušnimi prebivalci nudi prijeten prostor za aktivno preživljanje prostega časa.

Rokodelski center Ribnica 
102

2

GPS: N 45.73810, E 14.72468
Cesta na Ugar 6, 1310 Ribnica

+386 51 415 429

turizem@rc-ribnica.si 

www.turizem.ribnica.si

Parkirišče Ugar
103

6

N 45.729662, E 14.717685
Cesta na Ugar, 1310 Ribnica

+386 51 415 429

turizem@rc-ribnica.si

www.turizem.ribnica.si

The handicraft pearl of Slovenia, with its surrounding towns and mischievous inhabitants, o�ers a pleasant place for active 
leisure.

Die Handwerksperle Sloweniens mit den umliegenden Städten und schelmischen Einwohnern bietet einen angenehmen Raum für 
aktive Freizeitgestaltung.

La perla dell'artigianato della Slovenia, con i suoi paesi circostanti e gli abitanti dispettosi, o�re un luogo piacevole per il tempo 
libero attivo.

www.turizem.ribnica.si 
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Ribnica na Pohorju

Majhna vasica za popolno sprostitev v objemu Pohorskih gozdov, polnih svežega zraka in številnih rekreacijskih poti ter mnogih 
naravnih znamenitosti.

Kmetija tete Lene
104

2

GPS: N 46.541760, E 15.274047
Ribnica na Pohorju 79, 2364 Ribnica na Pohorju

+38631 224 655

info.tetalena@gmail.com

www.infotetalena.wixsite.com/kmetijatetelene

Parkirišče pri Baru Smučar
105

3

GPS: N 46.532607, E 15.266676
Ribnica na Pohorju 30, 2364 Ribnica na Pohorju

+38631 629 961

iztok.helbel@gmail.com

www.facebook.com/smucarbar

A little village for a complete relaxation in the embrace of the Pohorje forests, full of fresh air and numerous recreational trails 
and several natural sights.

Ein kleines Dörfchen für die vollkommene Entspannung in den Armen der Wälder von Pohorje, mit viel frischer Luft und zahlre-
ichen Freizeitangeboten sowie vielen natürlichen Sehenswürdigkeiten.

Un villaggio piccolo per il riposo completo tra i boschi di Pohorje. L’aria fresca, numerosi sentieri da ricreazione e tanti altri 
monumenti naturali.

www.ribnicanapohorju.si
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Ruše

Ruše smo "športna občina" 15 km od avtoceste Maribor–Graz (Avstrija). Poleti z urbanimi športi in čolnarno, pozimi z drsališčem in 
smučišči.

Ruše is a "sports community" 15 km from the Maribor-Graz (Austria) motorway. In the summer, it o�ers urban sports and a 
boathouse, while in the winter an ice rink and ski slopes.

Ruše ist eine „sportliche Gemeinde“; 15 km von der Autobahn Maribor-Graz (Österreich) entfernt. Im Sommer mit urbanen 
Sportarten und einem Bootshaus, im Winter mit einer Eisbahn und Skipisten.

Ruše è un “comune sportivo” soltanto 15 km dall’autostrada Maribor-Graz (Austria). D’estate o�re gli sport urbani e la rimessa 
per barche, e d’inverno la pista di pattinaggio e le piste da sci.

www.ruse.si

Ruše – Center
106

10

GPS: N 46.5385, E 15.513056
Falska 5, 2342 Ruše

+386 80 23 07

www.ruse.si

urad.zupanje@ruse.si

urad.zupanje@ruse.si
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Semič

Semič ponuja pestro naravno in kulturno dediščino, številne učne, 
sprehajalne in kolesarske poti ter odlična vina, kulinariko, med … 
Obiščite nas.

Semič o�ers a rich natural and cultural heritage, numerous learning, walking and cycling trails and excellent wines, culinary 
delights, honey ... Visit Semič.

Semič bietet ein abwechslungsreiches natürliches und kulturelles Erbe, zahlreiche Schullungs-, Wander- und Radwege sowie 
hervorragende Weine, geschmackvolle Kulinarik, Honig... Besuchen Sie Semič.

Semič o�re un ricco patrimonio naturale e culturale, i numerosi percorsi didattici, culturali e le piste ciclabili, i vini ottimi, la 
gastronomia, la miele ...  Ne vale la pena di visitare Semič.

www.semic.si

Gasilski dom Semič
108

4

GPS: N 45.650397, E 15.183419
Črnomaljska cesta 3, 8333 Semič

+3867 356 53 60

obcina@semic.si

www.semic.si

Črmošnjice, GAČE
109

4

GPS: N 45.66725, E 15.08845
Komarna vas 155, 8333 Semič

+3867 356 53 60

obcina@semic.si

www.semic.si

Črmošnjice CŠOD
107

4

GPS: N 45.672365, E 15.102049
Črmošnjice 27, 8333 Semič

+3867 356 53 60

obcina@semic.si

www.csod.si/dom/lipa

49



Sevnica

Zelena pokrajina ob Savi, kulturne in naravne lepote, možnosti 
raznih dejavnosti na prostem. Kulinarična doživetja, edinstvena 
vina, izvrstne salame. 

www.visit-sevnica.com, www.kstm.si

Pri Srednji šoli Sevnica
112

3

GPS: N 46.000800, E 15.333874
Savska cesta 2, 8290 Sevnica

+38640 639 016

sevnica@youth-hostel.si

www.sc-krsko.si

PZA na Lisci
111

10

GPS: N 46.068019, E 15.287423
Podgorica 36, 8290 Sevnica

+386 51 412 188

info@lisca-dom.com

https://lisca-dom.com/ 

Pod Gradom Sevnica
110

4

GPS: N 46.008841, E 15.314903
Grad Sevnica, Cesta na grad 17, 8290 Sevnica

+38651 680 289

grad.sevnica@kstm.si

www.kstm.si

Green landscape along the Sava River, cultural and natural beauties, possibilities of various outdoor activities. Culinary experi-
ences, unique wines, excellent salamis.

Grüne Landschaft am Fluss Sava, kulturelle und natürliche Schönheiten, verschiedene Aktivitätsmöglichkeiten im Freien. Kulinar-
ische Erlebnisse, einzigartige Weine, hervorragende Salami.

Il paesaggio verde lungo al fiume Sava, le bellezze culturali e naturali e una vasta gamma delle attività all'aperto. Le esperienze 
gastronomiche, i vini ottimi e i salami squisiti.
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Sežana

Z bori porasel, vinogradi zasejen ter s podzemnimi jamami prepleten Kras. Tu se nahaja najstarejša kobilarna v Evropi, ki nudi dom 
več kot 300 belim lipicancem. 

The Karst–overgrown with pines, planted with vineyards and intertwined with a network of caves. The oldest stud farm in 
Europe is situated in this region, home of more than 300 white Lipizzaner horses.

Mit Kiefern, Weinbergen und unterirdischen Höhlen verflochten Karst. Hier befindet sich das älteste Gestüt Europas, in dem mehr 
als 300 weiße Lipizzaner leben.

Ricoperto di boschi e vigneti, disseminato di grotte sotterranee. Questo è il Carso. Qui si trova l'allevamento di cavalli più antico 
d'Europa, dove oggi vivono più di 300 lipizzani.

www.visitkras.info

Sežana
113

5

GPS: N 45.709722, E 13.876406
Partizanska cesta, Sežana 6210

+3865 731 01 28

sezana@visitkras.info

www.visitkras.info
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Hostel Slovenj Gradec
114

4

GPS: N 46.513932, E 15.076843
Ozare 18, 2380 Slovenj Gradec

+3862 884 62 90, +38651 638 323

recepcija@spotur.si 

www.spotur.si

Slovenj Gradec

Slovenj Gradec – Mesto glasnik miru – je slovenski sinonim za 
kulturno središče, kjer si bogato izročilo preteklosti podaja roko s 
sodobnim utripom.

Slovenj Gradec – the Peace Messenger City – is a Slovene synonym for a cultural centre, where the rich tradition of the past walks 
in line with the modern throb.

Slovenj Gradec - Stadt der Friedensverkünder - das slowenische Synonym für den kulturellen Mittelpunkt, wo sich die reiche 
Überlieferung der Vergangenheit und der moderne Herzschlag die Hand geben.

Slovenj Gradec è la città della pace dove s'intrecciano la storia e il presente. La città è un simbolo del centro culturale.

www.turizem-slovenjgradec.si

PZA Kope
115GPS: N 46.502490, 15.209723

Razborca 66, 2383 Šmartno pri Slovenj Gradcu

+386 2 883 98 50, +386 31 680 547 

rezervacije@kope.si

www.kope.si

PZA Rovando
116

6

GPS: N 46.510489, E 15.083626
Pohorska c. 6b, 2380 Slovenj Gradec

+386 51 628 339

prodaja@carthago.si 

www.rovando.si
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Straža

V osrčju Dolenjske reka Krka, vinske gorice, pešpoti, znamenitosti, jadralni padalci in manjše letališče vabijo v »Kraj topline, zelenja 
in modrine«.

In the heart of the Dolenjska Region, the Krka River, vineyards, footpaths, sights,  paragliders and a smaller airport, invite the 
visitor to the "Place of warmth, greenery and blueness".

Im Herzen von Unterkrain der Fluss Krka, Weinberge, Wanderwege, Sehenswürdigkeiten, Gleitschirmflieger und ein kleiner 
Flughafen laden in den „Ort der Wärme, des Grünen und von Blauen“ ein.

Nel cuore della Bassa Carniola ci sono il fiume Krka, le colline con i vigneti, sentieri, i monumenti, i parapendisti e un piccolo 
aeroporto che invitano al luogo verde, blu e cordiale.

www.obcina-straza.si

Pri železniški postaji
117

4

GPS: N 45.78567, E 15.07692
Na žago 4, 8351 Straža

+3867 38 48 550

info@obcina-straza.si

www.obcina-straza.si
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Kmetija Žurej Ječovo
118

GPS: N 46.166714, E 15.468457
Javorje 32, 3263 Gorica pri Slivnici
+3863 748 30 18, +38641 203 914

info@zurej.si

www.zurej.si

5

Hotunje, Ponikva
119

GPS: N 46.252541, E 15.422019
Hotunje 19, 3232 Ponikva
+38641 666 849

recnik.ervin@gmail.com

www.turizem-sentjur.com

4

PZA in kamp Gregor, Dramlje

121

GPS: N 46.031981, E 14.529676
Dramlje 26a, 3222 Dramlje
+386 51 689 484

gregor.coklic@gmail.com

www.turizem-sentjur.com

1

Slivniško jezero - Ramna

120

GPS: N 46.187176, E 15.442737
Rakitovec 1b, 3263 Gorica pri Slivnici

+38631 625 567, +3863 749 25 23

info@ramna.si

www.ramna.si

2

Šentjur mesto

4

GPS: N 46.221809, E 15.400073
Pod Vrbco, 3230 Šentjur

+386 3 749 25 23, +386 41 660 091

tic@turizem-sentjur.com

www.turizem-sentjur.com

Šentjur

Vabi staro meščanski Zgornji trg ali katera od muzejskih zbirk. S 
kolesom ali peš po učnih poteh, do razglednih točk ali čarobnega 
Slivniškega jezera.

The old-town Zgornji trg Square or one of the museum collections invite the visitors. By bike or on foot, through the learning 
paths, to the sightseeing spots or the magnificent Lake Slivnica.

Die Besucher werden von dem alten bürgerlichen Markt Zgornji trg oder von einer der vielen Museumssammlungen angelockt. 
Mit dem Rad oder zu Fuß durch die Lernpfade zu den Aussichtspukten oder dem magischen See Slivniško jezero.

A Šentjur potete visitare la parte della città vecchia - Zgornji trg, oppure qualche museo. Con la bici o a piedi sui percorsi didattici 
fino a belvederi oppure al lago magico di Slivnica.

www.sentjur.si
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Škocjan

Razgibana gričevja z vinskimi goricami, žuboreči potoki, botanične 
posebnosti ter slikovite vasi prijetno denejo očesu in omogočajo 
aktiven oddih. 

Diverse hills with vineyards, murmuring streams, botanical rarities and picturesque villages are pleasant to the eye and o�er an 
active break

Lebhaftes Hügelland mit Weinhügeln, plätschernde Bäche, botanische Besonderheiten sowie bildhafte Dörfer sind eine Augen-
weide und ermöglichen eine aktive Erholung.

Le colline con i vigneti, i ruscelli, le specialità  botaniche e i villaggi pittoreschi sono perfetti per riposare oppure per trascorrere le 
vacanze attive. Škofja Loka

www.zelenivalovi.si, www.obcina-skocjan.si

Zavinek, Kaplerjev mlin
123

2

GPS: N 45.903583, E 15.296790
Zavinek 3, 8275 Škocjan

+38651 612 111

info@obcina-skocjan.si

www.zelenivalovi.si

Bučka, pri kulturnem domu
125

2

GPS: N 45.932051, E 15.321082
Bučka 2, 8275 Škocjan

+3867 38 46 300

info@obcina-skocjan.si

www.zelenivalovi.si

Škocjan
122

2

GPS: N 45.907035, E 15.290311
Škocjan 67, 8275 Škocjan

+3867 38 46 300, +38651 612 111

info@obcina-skocjan.si

www.zelenivalovi.si
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Škofja Loka

Lepa in mistična Škofja Loka je mesto Škofjeloškega pasijona, 
najstarejše slovenske drame in največje gledališke predstave na 
prostem (UNESCO).

The beautiful and mystical Škofja Loka is the place of the Škofja Loka Passion Play, the oldest Slovenian drama and the biggest 
theatre performance in the open (UNESCO).

Schöne und mystische Gemeinde Škofja Loka ist die Stadt der Passion Škofjeloški pasijon, das älteste slowenische Drama und der 
größten Theatervorführung im Freien (UNESCO).

La città di Škofja Loka è bella e mistica. A Škofja Loka si può vedere una rappresentazione sacra più antica e più grande nella 
Slovenia - La Passione di Škofja Loka.

www.visitskofjaloka.si

Bencinski servis Logo
126

2

GPS: N 46.174762, E 14.319263
Grenc 57, 4220 Škofja Loka

+38682 057 918

bc.skofjaloka@logo.si

www.logo.si

Hotel Zamorc
128

4

GPS: N 46.163891, E 14.308972
Studenec 27, 4220 Škofja Loka

+386 31 275 301

info@hotel-zamorc.si

www.hotel-zamorc.si

Puštal ob kopališču
127

4

GPS: N 46.160912, E 14.309378
Puštal 60, 4220 Škofja Loka

/

/

/

Parkirišče Tehnik
125

5

GPS: N 46.166999, E 14.309144
Stara cesta, 4220 Škofja Loka

+3864 511 23 00

obcina@skofjaloka.si

www.skofjaloka.si
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Šmarje pri Jelšah

Zakladnica doživetij med zelenimi griči. Spoznavanje izjemne dediščine v neokrnjeni naravi ob okušanju domačih dobrot je nepoza-
bno doživetje.

A treasure trove of experiences among the green hills. Getting to know the exceptional heritage in the pristine nature while 
tasting homemade delicacies is an unforgettable experience.

Eine Schatzkammer zwischen grünen Hügel. Das Kennenlernen des außergewöhnlichen Erbes in unversehrter Natur, während 
der Verkostung von heimischen Köstlichkeiten ist ein unvergessliches Erlebnis.

La città o�re una vasta gamma delle esperienze tra le colline verdi. Scoprite un patrimonio eccezionale circondati della natura 
intatta e assaggiando i cibi locali.

www.smarje.si

Športni park Šmarje pri Jelšah
129

5

GPS: N 46.230908, E 15.512928
Kolodvorska ulica, Šmarje pri Jelšah 3240

+3868 201 03 91, +38631 348 042

info@tsm-smarje.si

www.tsm-smarje.si
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Šmarješke Toplice

Tu najdete vir življenjske energije v termalnih izvirih, neokrnjeni 
naravi, zbudite čute ob kulinariki v zidanicah ali spočijete oči na 
razgibani pokrajini.

Here, one finds a source of life energy in the thermal springs and pristine nature, wakes up the senses with culinary delights in 
the vineyard cottages or rest one's eyes on the diverse landscape.

Hier finden Sie die Quelle der Lebensenergie in Thermalquellen, unversehrte Natur, erwecken die Sinne durch die Kulinarik in den 
Weinberghäuschen oder erholen Ihre Augen an der lebhaften Landschaft.

A Šmarješke Toplice c’è un sorgente dell’energia vitale. Riposatevi nella natura intatta, svegliate i sensi con la gastronomia nelle 
“zidanice” e godete i sorgenti termali.

www.visitsmarjeske-toplice.si

Lucija
130

4

GPS: N 45.867208, E 15.238124
Šmarješke Toplice 99, 8220 Šmarješke Toplice

+386 68 184 086

booking.lucija@gmail.com

www.visitsmarjeske-toplice.si

Šmarjeta
131

2

GPS: N 45.887746, E 15.247064
Šmarjeta 66, 8220 Šmarješke Toplice

+38651 361 615

visit@smarjeske-toplice.si

www.visitsmarjeske-toplice.si
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Trebnje

S kolesom, peš, na konju, z ribiško palico v roki odkrijte lepote 
Občine Trebnje. Privoščite si odlično hrano in uživajte na naših 
prireditvah. Dobrodošli!

Discover the beauty of the Municipality of Trebnje with a bike, on foot, on a horse or with a fishing rod in your hand. Treat yourself 
to great food and enjoy the events. Welcome!

Mit dem Rad, zu Fuß, auf dem Pferd oder mit der Angelrute in der Hand können Sie die Schönheiten der Gemeinde Trebnje 
entdecken. Gönnen Sie sich hervorragendes Essen und genießen Sie unsere Veranstaltungen. Willkommen!

Con la bici, a piedi, al cavallo, con la canna da pesca - scoprite le bellezze del comune di Trebnje. Provate i cibi squisiti e godete gli 
eventi diversi. Benvenuti!

www.trebnje.si

Blato
132

4

GPS: N 45.936043, E 15.001412
Blato 27, 8210 Trebnje

+3867 34 81 128

tic@trebnje.si

www.trebnje.si

Dolenja Nemška vas
133

8

GPS: N 45.903435, E 15.042256
Dolenja Nemška vas 21, 8210 Trebnje

+3867 34 81 128

tic@trebnje.si

www.trebnje.si

Domačija Vesel
134GPS: N 45.95902, E 14.98777

Goljek 5, 8210 Trebnje

+386 (0)31 751 860 

info@veseladozivetja.si 

www.veseladozivetja.si/dozivetja/domacija-vesel 

1
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Tržič

Tržiško je raj za romantične iskalce skrivnosti. Tu ostajajo brez sape tako športni navdušenci kot tudi raziskovalci skrivnosti 
zgodovine.

FOTO: Ciril Jazbec

Gorenjska plaža
135

6

GPS: N 46.354504, E 14.294544
Ste. Marie aux Mines 11, 4290 Tržič

+3864 59 71 524

informacije@trzic.si

www.visit-trzic.com

Kovor
136

3

GPS: N 46.33994, E 14.28217
Glavna cesta 24, 4290 Tržič

+3864 59 71 524

informacije@trzic.si

www.visit-trzic.com

Tržiško is a paradise for romantic seekers of mysteries. Here, sports enthusiasts as well as researchers of the secrets of history 
lose their breath.

Das Paradies für romantische Geheimnissucher. Hier bleiben sowohl die Sportbegeisterten als auch die Erforscher der 
Geheimnisse der Geschichte außer Atem.

Tržič è idoneo per gli avventuristi romantici. Rimangono stupiti cosi gli entusiasti per lo sport come anche i ricercatori dei misteri 
della storia.

www.visit-trzic.com
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Velenje

Sodobno, družinam prijazno in s posluhom za tradicijo. V Velenju je sedanjost prepletena z zgodbami iz preteklosti. Mesto očara z 
živahnim zvokom ali z bogato kulturno in naravno dediščino.

Modern, family-friendly and with an ear for tradition. In Velenje, the present is interwoven with stories from the past. The city 
fascinates with lively sound or rich cultural and natural heritage.

Modern, familienfreundlich und mit einem Ohr für Tradition. In Velenje ist die Gegenwart mit den Geschichten aus der Vergangen-
heit verknüpft. Die Stadt verzaubert mit lebhaften Klängen oder dem reichen kulturellen und natürlichen Erbe.

Moderno, adatto alle famiglie e attento alla tradizione. A Velenje il presente e le storie da passato si intrecciano. La città incanta 
con un suono vivace oppure con il patrimonio culturale o naturale.

www.visitsaleska.si 

Camp Velenje
137

30

GPS: N 46.369267, E 15.086256
Cesta Simona Blatnika 27, 3320 Velenje

+386 040 48 24 48

info@camp-velenje.com 

https://camp-velenje.com/
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Velike Lašče

Velike Lašče se s ponosom predstavljajo kot "zibelka slovenske 
kulture". V teh krajih so se rodili veliki možje, tudi Primož Trubar.  
Spoznajte velikolaško deželo!

Velike Lašče is proudly presented as the ""cradle of Slovenian culture"". In these places, great men were born, including Primož 
Trubar.Get to know the land of Velike Lašče!

Velike Lašče stellen sich mit großer Freude als die „Wiege der slowenischen Kultur“ vor. In drei Orten wurden große Männer 
geboren, auch Primož Trubar. Lernen Sie das Land Velike Lašče kennen!

Velike Lašče anche denominata come “la culla della cultura slovena”. Uno dei più famosi linguisti sloveni, Primož Trubar, nacque a 
Velike Lašče. Ne vale la pena di visitare questo comune. 

www.velike-lasce.si

Krvava Peč
138

2

GPS: N 45.863791, E 14.515281
Krvava peč 7, Krvava Peč

+38641 289 417

sreco.knafelc@gmail.com

www.krvavapec.si

Rašica – Trubarjeva domačija
139

2

GPS: N 45.852588, E 14.620111
Rašica, 1315 Velike Lašče

+3861 7810 370

obcina@velike-lasce.si

www.turizem.velike-lasce.si/si/  

Turjak
140

2

GPS: N 45.876771, E 14.613156
Turjak 17, 1311 Turjak

+3861 7810 370

obcina@velike-lasce.si

www.turizem.velike-lasce.si/si/  
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Vitanje

Občina Vitanje leži na severnem robu Savinjske regije. Ponaša se z bogato naravno in kulturno dediščino ter s posebno arhitek-
turno zasnovo objekta KSEVT.

The Municipality of Vitanje lies on the northern edge of the Savinja Region. It boasts itself with a rich natural and cultural heritage 
and a special architectural design of the KSEVT facility.

Die Gemeinde VItanje liegt am nördlichen Rand der Savinja Region. Die Gemeinde ist auf das reiche natürliche und kulturelle Erbe 
sowie auf den besonderen Architekturentwurf des Objekts KSEVT sehr stolz.

Il comune di Vitanje è situato al confine settentrionale della regione del fiume Savinja. Vitanje è famoso per un patrimonio 
naturale e culturale e per la architettura del Centro Culturale europeo di Tecnologie Spaziali KSEVT.

www.vitanje.si

Na vasi
141

4

GPS: N 46.3827, E 15.2947
Na vasi, 3205 Vitanje

+3863 757 43 50

info@vitanje.si

www.vitanje.si
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Zagorje ob Savi

V osrčju Slovenije je Zagorje ob Savi vse bolj priljubljena točka za družinske izlete ali odkrivanje neodkritih delčkov. Vabljeni v Lepo, 
Lepše, Zagorje.

Zagorje – Evropark
142

2

GPS: N 46.145004, 15.005252
Evropark Zagorje, 1410 Potoška vas

+3863 56 55 727

obcina.zagorje@zagorje.si

www.zagorje.si

Zagorje – mesto
143

2

GPS: N 46.138548, E 14.991111
Eberlova cesta, 1410 Zagorje ob Savi

+3863 56 55 727

obcina.zagorje@zagorje.si

www.zagorje.si

In the heart of Slovenia, Zagorje ob Savi is an increasingly popular spot for family trips or discovering yet undiscovered parts. 
Welcome to Beautiful, More Beautiful, Zagorje.

Im Herzen Sloweniens liegt Zagorje ob Savi, ein immer mehr beliebter Ort für Familienausflüge oder das Entdecken von unent-
deckten Örtchen. Herzlich willkommen im Schönen, Schöneren, Zagorje.

Nel centro della Slovenia c’è Zagorje ob Savi, un punto sempre più popolare per le gite familiari oppure per scoprire gli angoli 
nascosti. Benvenuti a bellissima Zagorje ob Savi.

www.zagorje.si
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Rogla
144

40

GPS: N 46.452896, E 15.330912
Rogla, pri hotelu Natura

+386 3 75 77 100, +386 3 75 77 280

rogla@unitur.eu

www.rogla.eu

Zreče
145

4

GPS: N 46.370615, E 15.386827
Cesta na Roglo 15, Zreče

+386 3 75 76 000

terme@unitur.eu

www.terme-zrece.eu

PZA Resnik 
146

4

GPS: 46.425643, 15.352857
Resnik 18, 3214 Zreče

+386 3 75 90 470

info@ticzrece.com, booking@rogla-zrece.si

www.ticzrece.si,  www.rogla-pohorje.si

Rogla Climate and Tourism Centre and Terme Zreče thermal spa are attractive in the summer and winter. Hospitable people leave 
their mark on the beautiful nature.

Klimatisch-touristisches Zentrum Rogla und das Thermenheilbad Zreče sind attraktiv sowohl im Sommer als auch im Winter. Die 
wunderschöne Natur rundet die Gastfreundschaft der Menschen ab.

Un centro turistico Rogla e terme Zreče sono attrattivi cosi d’estate come d’inverno. La gente ospitale con la natura meravigliosa 
sono la combinazione vincente. 

Zreče

Klimatsko-turistični center Rogla in termalno zdravilišče Terme 
Zreče sta atraktivna poleti in pozimi. Čudoviti naravi dajejo pečat 
gostoljubni ljudje. 

www.unitur.eu
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Žalec

Žalec velja za središče slovenskega hmeljarstva in je najbolj 
poznan po edinstveni atrakciji Fontani piva Zeleno zlato, ki jo 
dopolnjujejo druge znamenitosti.

Žalec is considered to be the centre of Slovenian hop growing and is best known for its unique attraction, the Green Gold Fountain 
of beer, complemented by other sights.

Žalec gilt als der Mittelpunkt des slowenischen Hopfenanbaus und mit der einzigartigen Attraktion, der Bierfontäne Grünes Gold 
bekannt, die durch andere Sehenswürdigkeiten ergänzt werden.

Žalec è un centro della coltura del luppolo della Slovenia. La città è più famosa per la fontana della birra L’oro verde, accom-
pagnata anche dagli altri monumenti interessanti.

www.turizem-zalec.si, www.beerfountain.eu

Žalec center, pri Hotelu
148

6

GPS: N 46.254262, E 15.162963
Aškerčeva 9a, 3310 Žalec

+3863 71 00 434

tic@zkst-zalec.si

www.turizem-zalec.si

PZA Hopslandia Vrbje
147

18

GPS: N 46.240671, E 15.15938
Vrbje, 3310 Žalec

+3863 71 00 434

tic@zkst-zalec.si

www.turizem-zalec.si
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Železniki

Občina Železniki se ponaša s svežimi jutri v neokrnjeni naravi, edinstveno kulturno ter tehniško dediščino in možnostmi za 
raznovrstna športna doživetja.

The Municipality of Železniki boasts itself with fresh mornings in pristine nature, unique cultural and technical heritage and 
opportunities for diverse sports experiences.

Die Gemeinde Železniki ist für die frischen Morgenstunden in unversehrter Natur, den einzigartigen kulturellen und technischen 
Erbe sowie die Möglichkeiten, verschiedenste Sporterlebnisse zu erfahren, bekannt.

Il comune di Železniki, circondato dalla natura intatta, si sveglia nelle mattine fresche. Il luogo è famoso per un patrimonio 
culturale e tecnologico ed o�re le numerose esperienze sportive.

www.zelezniki.si

Kamp Soriška planina
149

6

GPS: N 46.241554, E 14.009015
Zgornja Sorica, 4229 Sorica

+38640 565 891

info@soriska-planina.si

www.soriska-planina.si

Železniki, pri športni dvorani
150

2

GPS: N 46.224854, E 14.164494
Otoki 9a, 4228 Železniki

/

/

/

67



Žiri

Žiri ležijo na stičišču treh slovenskih pokrajin: Gorenjske, Notranjske in Primorske, v Žirovski kotlini, s katero se končuje Poljanska 
dolina ... 

Žiri is located at the junction of three Slovenian regions: Gorenjska, Notranjska and Primorska, in the Žiri Basin, at the end of the 
Poljane Valley ...

Die Gemeinde Žiri liegt an der Nahtstelle drei slowenischer Landschaften: Oberkrain, Innerkrain und slowenisches Küstenland, im 
Becken Žirovska kotlina, mit der das Tal Poljanska dolina endet.

La città di Žiri è situata all’incrocio delle tre regioni Slovene: L’alta Carniola, La Carniola interna e il Litorale. 

www.ziri.si

ŠRC Pustotnik 
151

4

GPS: N 46.034708, E 14.10730
Loška cesta 1, 4226 Žiri

+3864 50 50 700

obcina.ziri@ziri.si

www.ziri.si
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Žužemberk

Čarobni Žužemberk v osrčju Suhe krajine. Tu čas teče drugače! 
Bogata dediščina, žužemberški grad za srednjeveško avanturo, 
Krka za osvežitev ...

Magical Žužemberk in the heart of Suha krajina. Here, time runs di�erently! Rich heritage, the Žužemberk Castle for medieval 
adventures, the Krka River for refreshment ...

Die magische Gemeinde Žužemberk im Herzen von Suha krajina. Hier läuft die Zeit anders! Reiches Erbe, Schloss von Žužemberk 
für ein mittelalterliches Erlebnis, Krka zur Erfrischung...

La città incantante nel cuore della regione di Suha krajina. Qui il tempo scorre diversamente. Un ricco patrimonio, il castello di 
Žužemberk per un'avventura medioevo, il fiume Krka per rinfrescarsi ...

www.zuzemberk.si

Hrib pri Hinjah, Domačija Krnc
153

3

GPS: N 45.76725, E 14.88913
Hrib pri Hinjah 9, 8362 Hinje

+3867 30 43 934

dusan.papez@siol.net

www.domacija-krnc.si

Žužemberk, Loka ob Krki
154

10

GPS: N 45.82876, E 14.93133
Breg BŠ, 8361 Žužemberk

+3867 3885 180

obcina.zuzemberk@zuzemberk.si

www.zuzemberk.si

Dvor, Piknik ob Krki
152

2

GPS: N 45.81078, E 14.9629
Dvor 31, 8361 Dvor

+38631 244 331

piknikobkrki@gmail.com

www.najem-koce.si/piknik-ob-krki-domacija-rezelj
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www.camperstop.si

Vabimo vas, da doživite Slovenijo od blizu.

Wir la
den Sie herzlich ein, Slowenien aus der N

ähe zu erleben.

We invite you to experience Slovenia more closely than ever before.

Vi in
vitiamo a vedere la Slovenia da vicino.

camperstop.si - Slovenia in a motorhome


